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حِيمِ  حْمَنِ الرَّ  بسِْمِ اللهِ الرَّ

 اللَّهُمَّ رَبَّ النُّورِ الْعظَِيمِ 
 خداوندا، ای پروردگار نور عظیم

فيِعِ   ِ الرَّ  ورَبَّ الْكُرْسِي 
 و ای پروردگار تختِ والامرتبۀ سلطنت

 ورَبَّ الْبحَْرِ الْمَسْجُورِ  
 و ای پروردگار دریای مشتعل و افروخته

بوُرِ   نْجِيلِ والزَّ  ومُنْزِلَ التَّوْرَاةِ والِْْ
 کنندۀ تورات و انجیل و زَبورو ای نازل

ل ِ والْحَرُورِ    ورَبَّ الظ ِ
 و ای پروردگار سایه )خنک( و حرارت

 ومُنْزِلَ الْقرُْآنِ الْعظَِيمِ  
 کنندۀ قرآن عظیمازلو ای ن

بيِنَ والْْنَْبِياَءِ ]وَ[ الْمُرْسَلِينَ    ورَبَّ الْمَلائكَِةِ الْمُقرََّ
 و ای پروردگار ملائکۀ مقرّب و پیامبران و فرستادگان

 اللَّهُمَّ إِن ِي أسَْألَكَُ بِوَجْهِكَ الْكَرِيمِ 
 اتحقّ رویِ کریمانهخواهم بهخداوندا، من از تو می

 جْهِكَ الْمُنيِرِ ومُلْكِكَ الْقدَِيمِ وبِنوُرِ وَ 
 اتحقّ نور رویِ تابانَت و سلطنت دیرینهو به
 ياَ حَيُّ ياَ قَيُّومُ  

 ای زنده و ای پابرجا
 أسَْألَكَُ باِسْمِكَ الَّذِي أشَْرَقَتْ بِهِ السَّمَاوَاتُ والْْرََضُونَ  

 ها و زمین روشن گشتهوسیلۀ آن آسمانحقّ آن نامت که بهاز تو مسئلت دارم به
لوُنَ والْْخِرُونَ    وباِسْمِكَ الَّذِي يصَْلحَُ بِهِ الْْوََّ

 پذیرندوسیلۀ ]تجلّی[ آن نام، سامان میحقّ آن نامت که اولین و آخِرین، بهو به
 ياَ حَي اً قَبْلَ كُل ِ حَي    

 ایهر زنده ای زنده پیش از
 وياَ حَي ا بعَْدَ كُل ِ حَي    

 ایو ای زنده پس از هر زنده
 وياَ حَي اً حِينَ لا حَيَّ  

 ای نیستو ای زنده آنگاه که زنده
 ياَ مُحْيِيَ الْمَوْتىَ 
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 گردانندۀ مردگان ای زنده
 ومُمِيتَ الْْحَْياَءِ  

 و ای میرانندۀ زندگان
 ياَ حَيُّ لا إلَِهَ إِلا أنَْتَ 

 ای زنده، همانا معبودی جز تو نیست
مَامَ الْهَادِيَ الْمَهْدِيَّ   اللَّهُمَّ بلَ ِغْ مَوْلاناَ الِْْ

 یافتهکننده و هدایتخداوندا، به مولایمان امامِ هدایت
ِ عَلَيْهِ وعَلَى آباَئهِِ الطَّاهِرِينَ   الْقاَئمَِ بأِمَْرِكَ صَلَوَاتُ اللََّّ

 و برپا دارندۀ امرت که صلوات خداوند بر او و بر پدران پاکش باد
 برسان از طرف همۀ مردان مؤمن و زنان مؤمنه

 عَنْ جَمِيعِ الْمُؤْمِنِينَ والْمُؤْمِناَتِ 
 و برپا دارندۀ امرت که صلوات خداوند بر او و بر پدران پاکش باد

 فِي مَشَارِقِ الْْرَْضِ ومَغاَرِبهَِا
 نقاط شرق و غرب عالَمند که در اقصیٰ

هَا وبحَْرِهَا  سَهْلِهَا وجَبلَِهَا وبَر ِ
 هایش و خشکی و دریاهایش ساکنندو در دشت و کوه

 وعَن ِي وعَنْ وَالِدَيَّ 
 و برسان از طرف من و پدر و مادرم

ِ ومِدَادَ كَلِمَاتهِِ  لَوَاتِ زِنَةَ عَرْشِ اللََّّ  مِنَ الصَّ
 اندازۀ وزن عرش خدا و وسعت ظهور کلماتشاز صلوات و درود خویش، به

 ومَا أحَْصَاهُ عِلْمُهُ وأحََاطَ بِهِ كِتاَبهُُ 
 و به آن اندازه که علم خداوندی برشمرده و کتابش بر آن احاطه دارد

دُ لَهُ فِي صَبِيحَةِ يوَْمِي هَذاَ  اللَّهُمَّ إِن ِي أجَُد ِ
 صبح امروزمخداوندا، همانا من در 
 ومَا عِشْتُ مِنْ أيََّامِي

 و تا آن زمان که زنده باشم
 عَهْدا وعَقْدا وبَيْعَةً لَهُ فِي عُنقُِي

 کنمبر گردن خود، عهد و پیمان و بیعتی را با حضرتش تازه می
 لا أحَُولُ عَنْهَا ولا أزَُولُ أبَدًَا

 که هرگز از آن پیمان برنگردم و دست برندارم
 جْعَلْنِي مِنْ أنَْصَارِهِ وأعَْوَانهِِ اللَّهُمَّ ا

 خداوندا، مرا از یاوران و مددکارانش قرار ده
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 والذَّاب ِينَ عَنْهُ 
 کنندو مرا از جملۀ کسانی قرار بده که از حضرتش دفاع می

 والْمُسَارِعِينَ إلَِيْهِ فيِ قضََاءِ حَوَائجِِهِ 
 گیرندسویش پیشی میهایش بهو در برآوردن خواسته

 الْمُمْتثَلِِينَ لِْوََامِرِهِ و
 کنندو از اوامرش اطاعت می

 والْمُحَامِينَ عَنْهُ 
 نمایندو او را حمایت می

 والسَّابِقِينَ إلَِى إِرَادَتِهِ 
 جوینداش سبقت میو به انجام خواسته

 والْمُسْتشَْهَدِينَ بيَْنَ يدََيْهِ 
 رسندو در رکاب آن حضرت به شهادت می

 اللَّهُمَّ إنِْ حَالَ بَيْنِي وبيَْنهَُ الْمَوْتُ 
 خداوندا، اگر مرگ میان من و حضرتش حائل شد

 ً  الَّذِي جَعلَْتهَُ عَلَى عِباَدِكَ حَتمْاً مَقْضِي ا
 ایآن مرگی که بر بندگانت قضای حتمی و قطعی قرار داده

 فأَخَْرِجْنِي مِنْ قبَْرِي مُؤْتزَِراً كَفَنيِ
 که کفن را جامۀ خود ساختهرم بیرون آور درحالیپس مرا از قب

داً قَناَتيِ  شَاهِراً سَيْفِي مُجَر ِ
 امام را برآوردهو شمشیرم را آخته و نیزه

 مُلَب ِياً دَعْوَةَ الدَّاعِي فِي الْحَاضِرِ والْباَدِي
 نمایمت میانداز شده اجابها طنینسویت( را که در شهرها و بیابانکننده )بهو دعوت آن دعوت

شِيدَةَ   اللَّهُمَّ أرَِنِي الطَّلْعَةَ الرَّ
 بارإلٰها، آن جلوۀ حق و هدایت را به من نشان بده

ةَ الْحَمِيدَةَ   والْغرَُّ
 و آن سیمای ستوده را به من بنمایان
 واكْحُلْ ناَظِرِي بِنظَْرَة  مِن يِ إلَِيْهِ 

 و با نگاهی از من به جمالش، چشمانم را روشنی بخش و بینا گردان
لْ مَخْرَجَهُ  لْ فَرَجَهُ وسَه ِ  وعَج ِ

 و در گشایش امرش تعجیل فرما و آمدنش را آسان گردان
 وأوَْسِعْ مَنْهَجَهُ 

 و شیوه و روشش را وسعت ببخش
تهَُ   واسْلكُْ بِي مَحَجَّ
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 و مرا در مسیرش حرکت بده
 مْرَهُ واشْدُدْ أزَْرَهُ وأنَْفِذْ أَ 

 و امرش را نافذ گردان و او را پشتیبانی فرما
 واعْمُرِ اللَّهُمَّ بِهِ بلِادَكَ 

 هایت را آباد گردانوسیلۀ او سرزمینخداوندا و به
 وأحَْيِ بِهِ عِباَدَكَ 
 وسیلۀ او زنده کنو بندگانت را به

:  فإَِنَّكَ قلُْتَ وقَوْلكَُ الْحَقُّ
 ای و کلامت حق است که:که تو خودت فرموده

 ﴿ظَهَرَ الْفَسَادُ فِي الْبَرِّ والْبَحْرِ بِمَا كَسَبَتْ أَيْدِي النَّاسِ﴾
واسطۀ آنچه مردم )از اعمال زشت( با دستان خود ﴿فساد و تباهی در خشکی و دریاها پدیدار گشت به

 اند!﴾مرتکب شده
 كَ وابْنَ بِنْتِ نَبِي كَِ فأَظَْهِرِ اللَّهُمَّ لَناَ وَلِيَّ 

 خداوندا، پس ولیّت و فرزند دخت پیغمبرت را برای ما ظاهر فرما
ى باِسْمِ رَسُولِكَ   الْمُسَمَّ

 کس را که همنام رسول توستآن
قهَُ   حَتَّى لا يظَْفَرَ بشَِيْء  مِنَ الْباَطِلِ إِلا مَزَّ

 تا هر باطلی را که بر آن دست یابد نابود سازد
 الْحَقَّ ويحَُق ِقهَُ ويحُِقَّ 

 و حق را پابرجا و محقّق گرداند
 واجْعلَْهُ اللَّهُمَّ مَفْزَعاً لِمَظْلوُمِ عِباَدِكَ 

 دیدگانِ از بندگانت قرار بدهخداوندا و او را پناهی برای ستم
 وناَصِراً لِمَنْ لا يجَِدُ لَهُ ناَصِراً غَيْرَكَ 

 دیابنو یاوری برای آنان که یاوری جز تو نمی
لَ مِنْ أحَْكَامِ كِتاَبكَِ  داً لِمَا عُط ِ  ومُجَد ِ

 شدۀ کتابتای برای احکام تعطیلکنندهو تجدید
ُ عَلَيْهِ وآلِهِ   ومُشَي دِاً لِمَا وَرَدَ مِنْ أعَْلامِ دِينكَِ وسُننَِ نبَيِ كَِ صَلَّى اللََّّ

 وسلّم به ما رسیده استآلهوعلیهاللهٰهای پیغمبرت صلّیکنندۀ آنچه از بزرگان دینت و سنّتو محکم
نْتهَُ مِنْ بأَسِْ الْمُعْتدَِينَ  نْ حَصَّ  واجْعلَْهُ اللَّهُمَّ مِمَّ

 ایخداوندا و او را از آنان قرار بده که از گزند متجاوزان حفظ نموده
ُ عَلَيْهِ وآلِهِ برُِؤْيتَهِِ ومَنْ  داً صَلَّى اللََّّ  تبَعَِهُ عَلَى دَعْوَتهِِ  اللَّهُمَّ وسُرَّ نَبِيَّكَ مُحَمَّ

وسلّم را به دیدار او و آن کسانی که براساس دعوتش از او آلهوعلیهاللهٰخداوندا و پیغمبرت محمّد صلّی
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 اند، شاد گردانپیروی کرده
 وارْحَمِ اسْتكَِانَتنَاَ بعَْدَهُ 

 و بر بیچارگی و حال زار ما پس از )غیبتِ( او رحم کن
ةِ بحُِضُورِهِ  ةَ عَنْ هَذِهِ الْْمَُّ  اللَّهُمَّ اكْشِفْ هَذِهِ الْغمَُّ

 واندوه جانکاه را از این امّت برطرف کنخداوندا، با حضور حضرتش، این غم
لْ لَناَ ظُهُورَهُ   وعَج ِ

 و هرچه زودتر ظهورش را برای ما برسان
 إِنَّهُمْ يَرَوْنَهُ بعَِيدا ونَرَاهُ قرَِيبا

 بینیمرا نزدیک می بینند ولی ما آنن این امر را دور میکه دیگرا
احِمِينَ.  بِرَحْمَتكَِ ياَ أرَْحَمَ الرَّ

 ترین مهربانان.به رحمتت ای مهربان
 گویی:زنی و در هر مرتبه میبر ران راست خود، دست می« سه بار»آنگاه 

مَانِ   الْعجََلَ الْعجََلَ ياَ مَوْلايَ ياَ صَاحِبَ الزَّ
 الزمان!شتاب کن، شتاب کن! ای مولای من ای صاحبَ 


